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ACTA 
de la reunión del 16 de junio de 2022, de las 14.00 a las 16.00 horas 

Bruselas 

La reunión comienza el 16 de junio de 2022, a las 14.10 horas, bajo la presidencia de Tilly 
Metz (presidenta). 

1. Aprobación del proyecto de orden del día   OJ – PE629.259v01-00 

Se aprueba el orden del día. 

2. Aprobación de actas de reuniones 

 Reunión de la DCAM del 31 de marzo de 2022  PV – PE629.258v01-00 

Se aprueba el acta. 

3. Comunicaciones de la presidencia 

La presidencia informa a los diputados de que el 9 de junio la Conferencia de Presidentes 
autorizó la visita de una delegación del Congreso Nacional de Honduras a Estrasburgo del 5 al 
7 de julio. Xiomara Zelaya, presidenta de la Comisión de Asuntos Exteriores del Congreso de 
Honduras, estará al frente de la delegación. 

4. Intercambio de puntos de vista con la presidencia pro tempore del SICA de Panamá 

• Yavel Francis Lanuza (embajadora de Panamá ante la Unión Europea, en nombre  de 
 la presidencia pro tempore del SICA) 

• Tomás Reyes Ortega, presidente del Grupo de Trabajo «América Latina y Caribe» 
 (COLAC), Servicio Europeo de Acción Exterior (SEAE) 
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El Excmo. Sr. Yavel Francis Lanuza, embajador de Panamá ante la Unión Europea, ofreció un 
resumen de la labor y las iniciativas llevadas a cabo por Panamá durante la presidencia pro 
tempore del Sistema de Integración Centroamericana (SICA), que Panamá ocupó durante el 
primer semestre de 2022. La presidencia se centró en la mejora de la integración y la 
cooperación regionales, y en el fomento del diálogo político y el fortalecimiento institucional. 
El proceso de hacer efectivo el Acuerdo de Asociación también ha supuesto una prioridad para 
la presidencia panameña, junto con la aprobación y aplicación del Plan de Reactivación 
Económica posterior a la COVID-19. Además, la presidencia trabajó con vistas a reforzar la 
Estrategia Centroamericana de Facilitación del Comercio para mejorar el comercio 
intrarregional, la competitividad y la cooperación. La presidencia panameña también se hizo 
cargo de la integración social. El elemento más reseñable en este apartado es el esfuerzo por 
llevar a la práctica el Plan para la Recuperación, Reconstrucción Social y Resiliencia de 
Centroamérica y República Dominicana, y apoyar a los jóvenes en el marco del SICA. En lo 
que respecta a la seguridad, la presidencia decidió avanzar en la puesta al día de la Estrategia 
de Seguridad de Centroamérica (ESCA), que incluye acciones en materia de cambio climático 
y gestión de riesgos. La estrategia contempla las cuestiones relacionadas con la seguridad 
alimentaria, el abastecimiento de energía y la sostenibilidad. Por otra parte, el embajador puso 
de relieve las acciones realizadas por las Embajadas de Centroamérica en Bruselas, como la 
asistencia a las reuniones ordinarias del COLAC en el Consejo de la Unión Europea, los debates 
en el marco de la DCAM, así como las reuniones sobre la Alianza Digital ALC-UE y las 
sesiones informativas de EL PACcTO y COPOLAD III. La República de Panamá considera de 
gran relevancia la futura creación del Centro Regional de Datos Copernicus en Panamá. Por 
último, destacó la importancia de la visita de Josep Borrell a Panamá y su presencia en la 
reunión SICA-CARICOM-UE. Por otra parte, mencionó la relevancia de la reunión SICA-
CARIFORUM/CARICOM en Bruselas junto con representantes de la DG INTPA y SEAE. 
Además, la presidencia panameña respalda la iniciativa de organizar una reunión de la cumbre 
UE-ALC en un futuro próximo, puesto que la última tuvo lugar en 2015. 

Tomás Reyes Ortega, presidente del Grupo de Trabajo «América Latina y Caribe» (COLAC), 
SEAE, felicitó a la presidencia panameña por organizar con éxito una reunión de alto nivel con 
el Alto Representante de la Unión Europea, Josep Borrell, en Panamá. Asimismo, felicitó al 
embajador panameño por la labor realizada durante su presidencia pro tempore. El SEAE confía 
en continuar con el desarrollo de un orden del día positivo y común. La Unión y Centroamérica 
han desarrollado una estrecha relación durante décadas, con un diálogo político de región a 
región, así como en el plano bilateral entre los Estados miembros. Cuando se cumplen diez años 
desde la firma del Acuerdo de Asociación entre ambas regiones, el Sr. Reyes Ortega expresó 
su esperanza de que el proceso de ratificación del Acuerdo finalice pronto. Centroamérica es 
un ejemplo de integración regional para el resto de los Estados latinoamericanos. Áreas como 
el cambio climático o el comercio se verán beneficiadas de esta cooperación regional. Sin 
embargo, algunos problemas aún requieren soluciones, como alcanzar un acuerdo sobre el 
nombramiento del próximo secretario general del SICA, que debería ser designado por 
Nicaragua conforme al principio de rotación. El Sr. Reyes Ortega subrayó que la cooperación 
entre la Unión Europea y Centroamérica en el ámbito del comercio y la inversión tenía que ir 
acompañada de una buena gobernanza y de un marco institucional sólido.  

Los miembros destacaron la relevancia del futuro del secretario general del SICA y la amenaza 
que algunos miembros del SICA representan para la organización. Se refirió directamente al 
caso de Nicaragua. La estabilidad del SICA es crucial para la cooperación entre la Unión 
Europea y Centroamérica en aspectos como el cambio climático, la migración y el comercio.  
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Intervenciones: Gabriel Mato (PPE, España). 

5. Intercambio de puntos de vista sobre la Alianza para el Desarrollo en Democracia 

• Excmo. Sr. Iván Ogando Lora (embajador de la República Dominicana en la Unión 
 Europea) 

• Tomás Reyes Ortega, presidente del Grupo de Trabajo «América Latina y Caribe» 
 (COLAC), Servicio Europeo de Acción Exterior (SEAE) 

El Excmo. Sr. Iván Ogando Lora, embajador de la República Dominicana ante la Unión 
Europea, afirmó que la Alianza para el Desarrollo en Democracia fue el resultado directo de 
una preocupación compartida por los Gobiernos de Costa Rica, República Dominicana y 
Panamá respecto a la recuperación económica tras la pandemia y a la necesidad de hacer frente 
a los desafíos regionales comunes. La base de esta iniciativa es la defensa del Estado de Derecho 
y la protección de la democracia, que aúna a estos tres países con el propósito de mantener un 
diálogo político constante y buscar iniciativas conjuntas en cuestiones como los derechos 
humanos y el desarrollo económico y sostenible. Desde el pasado mes de septiembre, se han 
celebrado tres cumbres entre los tres países de la región, además de reuniones multilaterales. 
Dentro de la Alianza se han identificado cinco líneas de actuación principales. 

En primer lugar, la Alianza pretende desempeñar un papel destacado en el liderazgo regional 
de Centroamérica. En este sentido, han planteado su preocupación por la invasión rusa de 
Ucrania y por la inseguridad y fragilidad del Estado en Haití. En segundo lugar, la dinámica 
migratoria requiere un enfoque de carácter con el fin de conseguir un entorno seguro para los 
migrantes y una buena gestión por parte de los países de acogida. En tercer lugar, la región sufre 
un problema específico de cambio climático y degradación medioambiental. Estos tres países 
son muy vulnerables a los efectos del cambio climático. La cuarta línea de actuación es la 
seguridad, que implica un sistema de justicia consolidado y medidas contundentes contra la 
corrupción. Para estos países, el desarrollo económico depende en gran medida de la capacidad 
del Estado para garantizar la paz social y la seguridad pública. Por último, el quinto pilar es el 
desarrollo económico, promoviendo las oportunidades laborales y las inversiones, e 
implantando mecanismos financieros junto con otros agentes. Estos cinco pilares giran en torno 
a la protección de la democracia, los derechos humanos y el desarrollo sostenible. La Alianza 
reconoce el papel fundamental que desempeña el sector privado dentro del planteamiento 
económico de la misma. Por este motivo, estos países han creado recientemente un Consejo 
Empresarial de Alto Nivel destinado a proponer recomendaciones en materia de políticas 
públicas. La Alianza también está trabajando en la cooperación con terceros países en el ámbito 
del diálogo político, como Canadá. Además, se muestra abierta a incorporar nuevos miembros. 
En este sentido, ya se han puesto en contacto con la República de Ecuador en relación con una 
posible adhesión. El embajador destacó que esta iniciativa no pretende sustituir al SICA, sino 
complementar la labor de dicho organismo. 

Tomás Reyes Ortega: presidente del Grupo de Trabajo «América Latina y Caribe» (COLAC), 
SEAE, comenzó elogiando la iniciativa, que tiene por objetivo potenciar el desarrollo 
institucional y democrático en la región centroamericana. La consideración hacia los derechos 
humanos y la sostenibilidad hace que los Estados miembros de la Alianza estén más cerca y en 
consonancia con los planteamientos de la Unión Europea. La gobernanza democrática, el 
Estado de Derecho y unas instituciones fuertes siempre traerán beneficios en cuanto a la 
cohesión social y la prosperidad económica de los países. La región centroamericana ofrece 
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numerosos ejemplos de cómo la falta de democracia conduce al empobrecimiento y al 
empeoramiento de las condiciones socioeconómicas.  
Los miembros acogieron con satisfacción la Alianza iniciada por Costa Rica, Panamá y la 
República Dominicana. Afirmaron que, cuando aún no había transcurrido ni un año desde su 
creación, se podía observar un marco prometedor para cuestiones vitales para la región, como 
la migración, la seguridad y la justicia, y el medio ambiente. La incorporación de Ecuador y 
una posible ampliación de esta Alianza es una muy buena noticia para la democracia en la 
región. La frontera entre la República Dominicana y Haití es el mejor ejemplo de cómo la 
gobernanza y la política económica pueden hacer que dos naciones que comparten una misma 
isla sean tan diferentes. Las políticas adecuadas aplicadas por la República Dominicana han 
llevado a que cientos de miles de haitianos emigren al país vecino. La gestión de la dinámica 
migratoria regional ha de continuar siendo un elemento central de esta Alianza. 

Intervenciones: Gabriel Mato (PPE, España). 

6. Intercambio de puntos de vista sobre el plan conjunto México-Estados Unidos para 
contener la migración centroamericana 

• Mileydi Guilarte (administradora adjunta para Centroamérica y México, Agencia de los 
 Estados Unidos para el Desarrollo Internacional [USAID]) 

Mileydi Guilarte, administradora adjunta para Centroamérica y México de la Agencia de los 
Estados Unidos para el Desarrollo Internacional (USAID), comenzó su intervención recordando 
a los participantes que hace casi un año la administración Biden-Harris puso en marcha la 
estrategia de causas fundamentales de la migración y el plan de colaboración con México con 
el fin de abordar la cuestión de la migración desde Centroamérica. Esta estrategia subraya la 
importancia de la voluntad política y la cooperación regional para abordar la migración. Este 
enfoque también parte de la base de que el principal motivo que explica la migración es la falta 
de oportunidades para las personas en sus respectivas comunidades de origen, un escenario 
intrínsecamente relacionado con la mala gobernanza y la inseguridad. Estados Unidos considera 
que la colaboración con México es un elemento fundamental para hacer frente a estos retos. El 
mejor ejemplo de esta cooperación es el Memorando de Entendimiento firmado entre USAID 
y la Agencia de Cooperación Mexicana para ofrecer oportunidades económicas en Honduras, 
El Salvador y Guatemala. Poco después de la Cumbre de Norteamérica, celebrada en noviembre 
de 2021, Estados Unidos y México crearon un marco común para abordar la migración llamado 
«Sembrando Oportunidades». Los principales objetivos de este marco común son acelerar los 
principales medios de subsistencia y las oportunidades de acceso al mercado en los países 
objetivo y, en segundo lugar, impulsar programas de empleo juvenil en Centroamérica, al 
mismo tiempo que los países participantes comparten experiencias, resultados y otras 
herramientas. En este sentido, un programa de empleo puesto en marcha en El Salvador 
demostró que la mayoría de los jóvenes salvadoreños que participaron en él decidieron quedarse 
en el país. 

Guilarte confirmó que las agencias de cooperación mexicana y estadounidense siguen 
encontrando oportunidades para colaborar en la mejora de las condiciones de vida de los 
jóvenes trabajadores y agricultores hondureños, salvadoreños y guatemaltecos. Esta 
colaboración incluye misiones conjuntas sobre el terreno y la organización de sesiones de 
formación en los países objetivo. Ambos países confían en que su labor reciba el apoyo de la 
comunidad internacional. La reciente Cumbre de las Américas supuso un contexto único para 
trabajar en el progreso de este tipo de iniciativas. Durante la Cumbre, México se comprometió 
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a incrementar el número de derechos laborales de los guatemaltecos beneficiarios de estos 
programas de empleo en México. Guilarte puso fin a su intervención destacando que el papel 
realizado por España como Estado observador en la Cumbre de las Américas acerca a la Unión 
a estas iniciativas de cooperación regional. En este sentido, pidió a toda la Unión que se 
comprometa a apoyar lo acordado en la declaración de Los Ángeles. 

Una vez concluida la intervención de Guilarte, la embajadora de Guatemala apoyó la iniciativa 
y destacó la necesidad de la cooperación regional para atajar las causas profundas de la 
migración. En su caso, Guatemala seguirá cooperando con Estados Unidos y los países vecinos 
para controlar la migración regular e irregular. No obstante, consideró que aún queda mucho 
trabajo por hacer. La sesión prosiguió con la intervención del embajador de El Salvador, quien 
reafirmó la predisposición de su país al diálogo y la cooperación con socios y terceros actores 
sobre migración, apartado que el Gobierno salvadoreño sitúa entre sus máximas prioridades. 
La representante de Honduras coincidió con las declaraciones de sus homólogos.  

Los miembros comentaron el Plan Estados Unidos-México, afirmando que el objetivo no debe 
ser «contener» la migración, sino abordar en primer lugar los problemas que dan lugar a que se 
produzca dicha migración. En cualquier caso, elogiaron la iniciativa «Sembrando 
Oportunidades» y su especial atención al empleo juvenil, dado que este grupo de población es 
más propenso a emigrar a otros países.  

Intervenciones: Gabriel Mato (PPE, España). 

7. Asuntos varios 

Ninguno. 

8. Fecha y hora de la próxima reunión 

La fecha y el lugar de la próxima reunión de la DCAM se comunicarán más adelante. 

La reunión termina a las 15.35 horas. 
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• H.E. Yavel Francis Lanuza, Ambassador of Panama to the European Union, on behalf of the pro 
tempore SICA Presidency  

• Tomas Reyes Ortega, Chair of Working Group - Latin America, Caribbean (COLAC), European 
External Action Service (EEAS) 

Item 4 

• H.E. Iván Ogando Lora, Ambassador of the Dominican Republic to the European Union 

• Tomas Reyes Ortega, Chair of Working Group - Latin America, Caribbean (COLAC), European 
External Action Service (EEAS) 

Item 5 

• Mileydi Guilarte (administradora adjunta de América Central y México, Agencia de los Estados 
Unidos para el Desarrollo Internacional (USAID)) 

Item 6 
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